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isobar®

Centro de energía para
componente de consola con
control remoto digital IR

Modelo: HT1210ISOCTR

Manual del
propietario

1111 W. 35th Street Chicago, IL 60609 USA
Customer Support: (773) 869-1234

www.tripplite.com

¡Compatible y de
alta definición (HD)!

Seguridad

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
Este manual contiene importantes instrucciones que deben seguirse durante la
instalación, y operación de todos los Centros de energía para componente de consola
Tripp Lite.  El incumplimiento de estas advertencias anulará su garantía.

• El Centro de energía para componente de consola presenta una protección interna
que desconectará el componente de protección de sobretensiones al final de su vida
útil, pero mantendrá la energía a la carga—ahora sin protección.

• No conecte el Centro de energía para componente de consola a una salida que no
esté puesta a tierra. No use con cordones de extensión de 2 conductores ni con
adaptadores. No enchufe los cordones de extensión al Centro de energía para
componente de consola.

• El Centro de energía para componente de consola está diseñado para su empleo en
interiores solamente. Instale el Centro de energía para componente de consola lejos
de dispositivos emisores de calor como radiadores o registros de calor. No lo instale
donde haya excesiva humedad.

• Nunca instale ningún cableado eléctrico, telefónico, de red o coaxial durante una
tormenta eléctrica.

• No taladre en ninguna parte de la cubierta ni la abra por ningún motivo. No hay
partes en su interior que requieran mantenimiento por parte del usuario.

Características

MODEL: HT1210ISOCTR

Panel frontal

Panel frontal
Interruptor de alimentación iluminado (encendido/apagado): Este interruptor
encenderá y  apagará la alimentación a las salidas.

LED “ON”: Este LED indicará que hay energía de CA disponible en las salidas
del Centro de energía para componente de consola. Este LED se iluminará al fijar
el interruptor de alimentación en “ON” (encendido).

LED “POWER” (ALIMENTACIÓN): Indica que hay energía de CA disponible
en la salida de pared

LED “GROUND (TIERRA)”: Indica que la toma de corriente de pared está
puesta a tierra y que la protección contra sobretensiones funciona correctamente.

LED “PROTECTED” (PROTEGIDO): Indica que los componentes de
supresión de sobretensiones están intactos y proporcionando protección completa
contra sobretensiones. Si este LED no se ilumina, algunos de los componentes del
sistema de supresión de sobretensiones no están funcionando y la unidad debe ser
reemplazada. Llame a Soporte al cliente de Tripp Lite al (773) 869-1234.

Interruptor “SELECT”: Selecciona las salidas IR controlables (rotuladas “IR1”,
“IR2”, “IR3” e “IR4” en el panel posterior del Centro de energía para componente de
consola) que se encenderán o apagarán usando el Interruptor “ENTER”. Vea “Control
de salida IR” en la sección “Instalación opcional” para el procedimiento de ajuste.

Interruptor “ENTER”: Enciende o apaga las salidas controlables de IR (después
que haberlas seleccionado usando el interruptor “SELECT” [SELECCIONAR]).
Vea “Control de salida IR” en la sección “Instalación opcional” para el
procedimiento de ajuste.

Multiplexores DIP “DELAY/ADJUST” (RETARDO/AJUSTE): Selecciona el
intervalo de retardo (0, 1, 10 ó 30 segundos) al encender o apagar las salidas IR
múltiples en una secuencia usando un control remoto. Vea “Control de salida IR”
en la sección “Instalación opcional” para el procedimiento de ajuste.

LEDs “OUTLET SELECT” (SELECTOR DE SALIDA): Indican cual de las
salidas IR controlables (rotuladas “IR1”, “IR2”, “IR3” e “IR4” en el panel
posterior del Centro de energía para componente de consola) ha sido seleccionada
usando el interruptor “SELECT” [SELECCIONAR]). Cada LED se encenderá
intermitentemente al seleccionar la salida IR correspondiente. Cada LED se
iluminará en forma continua al encender la energía en la salida.
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LEDs “POWER ON”: Indican cual de las salidas IR controlables han sido
ENCENDIDAS usando el interruptor “ENTER” (REGISTRAR). Cada LED se
encenderá intermitentemente al seleccionar la salida IR correspondiente. Cada
LED se iluminará en forma continua al encender la energía en la salida.

Sensor infrarrojo (IR): para uso con el control remoto IR incluido o con el
control remoto IR universal  (suministrado por el usuario) * para controlar las
salidas IR. Programe las salidas para que se enciendan o se apaguen
individualmente o en secuencia. Si el sensor esta cubierto, se puede conectar un
sensor remoto IR (suministrado por el usuario) a la entrada del sensor IR en el
panel posterior del Centro de energía para componente de consola.
* El control remoto suministrado por el usuario deberá ser del tipo universal para que funcione con el control
remoto incluido.

Pantalla digital LED  de “Voltaje de entrada”: Muestra claramente las
variaciones de voltaje de la energía que ingresa de la red. El Centro de energía
para componente de consola puede alertarle sobre un voltaje anormal, pero no
puede regularlo. Si condiciones persistentes de alto o bajo voltaje afectan
continuamente el rendimiento de su equipo, considere la compra de un UPS o un
acondicionador de línea de Tripp Lite.

Pantalla LED “Uso de corriente”: Le permite aprovechar al máximo su Centro
de energía para componente de consola, mostrándole la corriente total de carga de
todos los componentes conectados.  PRECAUCIÓN: La capacidad total de
corriente del Centro de energía para componente de consola es de 15 amperios.
Cualquier carga de corriente que exceda 15 amperios causará el disparo del
interruptor automático. Debe reducirse la carga conectada y restablecer el
interruptor automático.

Accesorios para montaje: Permite el montaje de 2U en bastidores de tamaño
estándar.

Base de consola desmontable: Permite la colocación sobre un anaquel, tal como
un componente de consola dentro de un sistema. Destornille la base antes de
colocar el Centro de energía para componente de consola en el bastidor.
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Características (continuación)

Panel posterior

Panel posterior
Bancos de filtros aislados “Digital” y “Análogo”: Están diseñados para proteger
el equipo digital y análogo contra daños por sobretensiones y distorsión por ruido
en la línea. La tecnología de punta de Isobar® le proporciona un nivel adicional de
filtrado de ruido en la línea: asegurando que el ruido de la línea provocado por el
equipo conectado a un banco de filtro no interfiera con el rendimiento del equipo
conectado a otro banco de filtro.

Banco de filtro aislado para “Corriente alta”: Éste no limitará o impedirá la
corriente, proporcionando la corriente de alto amperaje que necesitan equipos tales
como amplificadores y subwoofers para obtener el mejor rendimiento en audio.
Este banco de filtro protege al equipo de corriente alta contra daños por
sobretensiones y distorsión por ruido en la línea. La tecnología de punta de Isobar®

le proporciona un nivel adicional de filtrado de ruido en la línea: asegurando que
el ruido de la línea provocado por el equipo conectado a un banco de filtro no
interfiera con el rendimiento del equipo conectado a otro banco de filtro.

Salidas “IR”: Éstas pueden ser controladas tanto manualmente (usando los
interruptores del panel frontal) o con el control remoto IR incluido o con el control
universal de IR (suministrado por el usuario) *. Programe las salidas para que se
enciendan o se apaguen individualmente o en secuencia. Vea “Control de salida
IR” en la sección “Instalación opcional” para mayor información.
* El control remoto suministrado por el usuario deberá ser del tipo universal para que funcione con el control
remoto incluido.

Entrada del sensor infrarrojo (IR): Permite el uso de un sensor remoto IR
(suministrado por el usuario) para usarlo cuando el sensor IR del panel frontal
integrado esté cubierto.

Protección coaxial compatible con 3 líneas de Alta definición (HD): Incluye
tres juegos de conectores coaxiales "F" dorados que protegen a los componentes
contra daños por sobretensión y distorsión por ruido, en 3 líneas para satélite DSS, 

cable o antena simultáneamente. La protección coaxial es compatible con todas las
señales digitales para video de Alta definición (HD).

Protección de 1 línea Ethernet: Protege al equipo contra daños por sobretensión
y distorsión por ruido en una línea de red de 10/100 Base-T.*
* No compatible con aplicaciones PoE (Power Over Ethernet).

Protección de 1 línea de Teléfono/módem: Protege los Aparatos de grabación de
videos personales (TiVo®) y otros componentes contra daños por sobretensiones y
distorsión por ruido en una línea de acceso telefónico. Divisor integrado (un
conector de entrada y dos de salida) le permite conectar y proteger
simultáneamente dos componentes que compartan una sola línea.

Interruptor automático: Protege contra sobrecargas peligrosas del sistema. Si la
carga total en las salidas del Centro de energía para componente de consola excede
15 amperios, el interruptor automático disparará y las salidas dejarán de
proporcionar energía. Reduzca la carga desconectando algunos dispositivos.
Presione el interruptor automático para restaurar la energía.

Cordón de 10 pies y enchufe en ángulo recto: Éste último permite mover los
muebles y el equipo a ras contra la pared. Conecte en una salida estándar tripolar
con toma de tierra, de 120 V de corriente alterna, 60 Hz.

No mostrado
Etiquetas Unidad/Cordón: Coordina las salidas del Centro de energía para
componente de consola con los cordones de alimentación para una fácil
identificación.

Alarma Audible: Le alerta inmediatamente si existe algún circuito de protección
interna dañado. En este caso, contacte con el Soporte al cliente de Tripp Lite.
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Instalación

PASO 1) Coloque el Centro de energía
para componente de consola en una
consola o móntela en un bastidor: El
Centro de energía para componente de
consola incluye una base de montaje de
caucho, así como accesorios para montaje.
Coloque el Centro de energía para
componente de consola en un anaquel, tal
como un componente de la consola o use los
accesorios para montarlo en un bastidor de
tamaño estándar.  

Para montar la unidad en un bastidor, retire
primero la base de la consola, sacando los
tornillos de la misma. Asegure los accesorios
de montaje incluidos, a los lados del Centro de energía para componente de consola
(PASO 1A) con los tornillos incluidos. Después de instalar los accesorios, coloque cuatro
tornillos para montaje suministrados por el usuario a través de los accesorios de montaje
de la  unidad (PASO 1B) y en los rieles del bastidor, como se muestra. El usuario deberá
determinar la idoneidad de los tornillos suministrados por él mismo antes de la
instalación.

PASO 2) Conecte el Centro de energía para componente de consola a la línea de
corriente alterna: Conecte el cordón de alimentación del Centro de energía para
componente de consola en una salida estándar tripolar con puesta a tierra de 120 V CA,
60 Hz.

PASO 3) ENCIENDA el Centro de energía para componente de consola: Presione el
interruptor de alimentación del Centro de energía para componente de consola hasta que
se encienda, indicando que se está suministrando alimentación a las salidas del Centro de
energía para componente de consola.

PASO 4) Verifique las luces indicadoras de diagnóstico del Centro de energía para
componente de consola: Revise los LEDs antes de conectar su equipo.  Ellas le
indicarán varias condiciones de operación cuando el Centro de energía para componente

de consola esté conectado a una salida con energía de 120 V CA y cuando el interruptor
de alimentación del Centro de energía para componente de consola.

PASO 5) Conecte su equipo a las salidas de CA del Centro de energía para
componente de consola: Enchufe los cordones de alimentación de su equipo
(incluyendo dispositivos bipolares) a las salidas de CA del Centro de energía para
componente de consola. NO conecte cordones de extensión. NO SOBRECARGUE las
salidas del Centro de energía para componente de consola. El Centro de energía para
componente de consola puede acomodar una carga total de equipos de hasta 15 amperios
(ya sea que estén conectados en una sola o en varias salidas). Si la carga en las salidas del
Centro de energía para componente de consola excede 15 amperios, el interruptor
automático disparará y las salidas dejarán de proporcionar energía. Reduzca la carga
desconectando algunos dispositivos. Presione el interruptor automático para restaurar la
energía.

Bancos de filtro aislados: Dependiendo del equipo que conecte, escoja uno de los tres
bancos de filtros aislados (vea el diagrama del Panel posterior en la sección
“Características”) que proporcione un nivel adicional de filtrado entre los componentes:

• Conecte el equipo digital a las cinco salidas rotuladas “Banco de filtro digital”.

• Conecte el equipo análogo a las cinco salidas rotuladas “Banco de filtro análogo”.

• Conecte el equipo con consumo de corriente de alto amperaje (tales como 
amplificadores y subwoofers) a las dos salidas rotuladas “Banco de filtro para 
corriente alta”. Estas salidas no limitarán o impedirán la corriente, proporcionando 
al equipo el amperaje de corriente alta que necesitan para obtener el mejor 
rendimiento en audio.

Salidas IR: Las salidas “IR1”, “IR2”, “IR3” e “IR4” pueden ser controladas
manualmente (usando los interruptores del panel frontal) o usando el control remoto IR
incluido o el control universal de IR (suministrado por el usuario)*. NOTA: El control
remoto es opcional, las salidas de IR funcionarán de la misma forma que las otras salidas,
hasta que usted pueda controlarlas tanto manualmente como con el control remoto. Vea
“Control de salida IR” en la sección “Instalación opcional” para mayor información.
* El control remoto suministrado por el usuario deberá ser del tipo universal para que funcione con el control remoto
incluido.

PASO 1A

PASO 1B
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Conexiones de teléfono/módem, Ethernet y coaxiales

Conecte su equipo a los conectores para teléfono/módem del Centro de energía
para componente de consola: Conecte un cable telefónico desde el conector de
pared directamente al conector de teléfono tipo RJ del Centro de energía para
componente de consola rotulado como “IN” [ENTRADA]. Conecte un cable
telefónico desde el conector de teléfono tipo RJ del Centro de energía para
componente de consola etiquetado “OUT” [SALIDA] directamente al dispositivo que
va a proteger. Los modelos HT1210ISOCTR presentan dos conectores “OUT”;
pueden usarse uno sólo o ambos, pero la protección es para un dispositivo o
dispositivos que compartan una sola línea. El Centro de energía para componente de
consola siempre debe ser el primer elemento conectado en línea desde el conector de
pared. El Centro de energía para componente de consola debe estar conectado en una
toma de corriente alterna tripolar con puesta a tierra para que funcione la protección
contra sobretensiones en la línea telefónica.

Conecte su equipo a los conectores de red del supresor de sobretensiones:*
Conecte un cable de datos desde el conector de pared o cable/módem DSL
directamente a un conector de red etiquetado “IN” en el Centro de energía para
componente de consola. Conecte un cordón de datos desde el conector de red del
Centro de energía para componente de consola etiquetado “OUT”, directamente al
dispositivo que va a proteger. El Centro de energía para componente de consola
siempre debe ser el primer elemento conectado en línea desde la fuente Ethernet
(usualmente un conector de pared). El Centro de energía para componente de consola
debe estar conectado en una toma de corriente alterna tripolar con puesta a tierra para
que funcione la protección contra sobretensiones en la línea telefónica.
* 10/100 BaseT/TX, Token Ring. * No compatible con aplicaciones PoE (Power Over Ethernet).

Conecte su equipo a los conectores para teléfono/módem del Centro de energía
para componente de consola: Conecte un cable coaxial desde el conector de pared
directamente al conector de teléfono tipo RJ del Centro de energía para componente
de consola rotulado como “IN” [ENTRADA]. Conecte un cable coaxial desde el
conector de teléfono tipo RJ del Centro de energía para componente de consola
etiquetado “OUT” [SALIDA] directamente al dispositivo que va a conectar. Juegos
adicionales de conectores coaxiales permiten la conexión y protección simultaneas de
dispositivos adicionales en líneas adicionales (cable, antena o satélite). Asegúrese que
cada dispositivo y su conector de pared correspondiente estén conectados con los
respectivos conectores “IN” y “OUT” en el Centro de energía para componente de
consola. El Centro de energía para componente de consola siempre debe ser el primer
elemento conectado en línea desde el conector coaxial de pared. El Centro de energía
para componente de consola debe estar conectado en una toma de corriente alterna
tripolar con puesta a tierra para que funcione la protección contra sobretensiones en
la línea coaxial. Asegúrese de que los cables coaxiales conectados a las antenas
parabólicas, antenas convencionales, etc., también estén puestos a tierra.

Control de salida IR

Control Manual
ENCIENDE o APAGA las salidas controlables IR

• PASO 1: Presione momentáneamente el interruptor “SELECT” para elegir cuál de 
las salidas IR desea seleccionar. El  LED “OUTLET SELECT” [SELECTOR DE 
SALIDA] respectivo destellará para indicar la salida que eligió. Cada vez que 
presione el interruptor, éste seleccionará el LED siguiente en línea.

• PASO 2: Para ENCENDER la salida de IR: Al seleccionar una salida usando el 
interruptor selector, presione momentáneamente el interruptor “ENTER” para 
ENCENDER la salida.  El LED “POWER ON” respectivo se encenderá para indicar 
que la energía está ENCENDIDA en la salida. El respectivo LED “OUTLET
SELECT” se iluminará continuamente para indicar que la salida ya no está 
seleccionada. Para APAGAR la salida IR: Presione momentáneamente el 
interruptor “SELECT” para elegir cuál de las salidas IR desea apagar. El LED 
“OUTLET SELECT” [SELECTOR DE SALIDA] respectivo destellará para indicar 
la salida que eligió. Presione momentáneamente el interruptor “ENTER” para 
APAGAR la salida.  El LED “POWER ON” respectivo se encenderá para indicar 
que la energía está ENCENDIDA en la salida. De igual manera, el respectivo LED 
“OUTLET SELECT” se apagará.

Fije el intervalo de retraso para ENCENDER o APAGAR la salida remota IR.

Con una herramienta pequeña, ajuste los multiplexores DIP para seleccionar el
intervalo de retraso (0, 1, 10 o 30 segundos) al encender o apagar las salidas múltiples
en una secuencia usando el control remoto. Vea la tabla para los ajustes.

Multiplexor Multiplexor
DIP 1 DIP 2

Intervalo de retraso Posición Posición
0 segundos ABAJO ABAJO
1 segundo (Ajuste de fábrica) ARRIBA ABAJO
10 segundos ABAJO ARRIBA
30 segundos            ARRIBA ARRIBA

Control remoto (con control remoto IR incluido)
Todos los controles remotos requieren acceso sin interrupciones
al sensor IR, ubicado en el panel frontal del Centro de energía
para componente de consola.

ENCIENDA todas las salidas controlables IR

Presione momentáneamente el botón “ALL ON” [TODO
ENCENDIDO] del control remoto, y luego presione el botón
“ENTER”. Las salidas IR se ENCENDERÁN en la secuencia
siguiente: 1, 2, 3, 4.

APAGUE todas las salidas controlables IR

Presione momentáneamente el botón “ALL OFF” [TODO
ENCENDIDO] del control remoto, y luego presione el botón
“ENTER”. Las salidas IR se APAGARÁN en la secuencia
siguiente: 4, 3, 2, 1.

ENCIENDE o APAGA las salidas controlables IR
individuales.

Presione momentáneamente el botón de número en el control remoto (1, 2, 3 o 4) que
corresponda a la salida IR que desea controlar, y luego presione el botón “ENTER”.

Control remoto
(Con el control remoto de instrucción 
IR universal suministrado por el usuario)
Use el control remoto de IR incluido para programar un control remoto IR universal.*
Siga las instrucciones de programación para el control remoto suministrado por el
usuario.  Todos los controles remotos requieren acceso sin interrupciones al sensor IR,
ubicado en el panel frontal del Centro de energía para componente de consola.

* El control remoto suministrado por el usuario deberá ser del tipo universal para que funcione con el control
remoto incluido.

Instalación opcional
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Garantía limitada de por vida
El Vendedor garantiza que este producto, si se utiliza confirme a todas las instrucciones pertinentes,
estará exento de defectos originales en el material y la fabricación durante toda su vida (en México: 25
años). Si se verifica que el producto tiene defectos en los materiales o en la mano de obra dentro de
dicho período, el vendedor reparará o reemplazará el producto, a su sola discreción. Sólo puede
obtenerse servicio bajo esta garantía, entregando o despachando el producto (con todos los cargos de
despacho o entrega pagados por adelantado) a: Tripp Lite, 1111 W. 35th Street, Chicago, IL 60609. El
vendedor pagará los cargos de despacho del retorno. Las garantías de todos los Centros de energía
para componente de consola de TRIPP LITE son nulas si han estado conectados a la salida de
cualquier UPS. Las garantías de todos los UPS de TRIPP LITE son nulas si un Centro de energía para
componente de consola ha estado conectado a las tomas de salida.

ESTA GARANTÍA NO SE APLICA AL DESGASTE NORMAL O A DAÑOS RESULTANTES DE UN
ACCIDENTE, USO INADECUADO, MALTRATO O NEGLIGENCIA. EL VENDEDOR NO EXPRESA
NINGUNA OTRA GARANTÍA DISTINTA DE LA ESTABLECIDA EN ESTE DOCUMENTO EN FORMA
EXPLÍCITA. EXCEPTO HASTA EL GRADO PROHIBIDO POR LAS LEYES APLICABLES, TODAS LAS
GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO TODAS LAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD O
IDONEIDAD, ESTÁN LIMITADAS EN DURACIÓN AL PERÍODO DE GARANTÍA ESTABLECIDO
ANTERIORMENTE; ESTA GARANTÍA EXCLUYE EXPRESAMENTE TODOS LOS DAÑOS
INCIDENTALES Y CONSECUENTES. (Algunos estados no permiten limitaciones sobre la duración de
una garantía implícita, y algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o
consecuentes, de modo que las limitaciones o exclusiones mencionadas pueden no aplicarse a usted.
Esta garantía le da derechos legales específicos, pero usted puede tener otros derechos que varían de
jurisdicción a jurisdicción.) TRIPP LITE; 1111 35th St.; Chicago, IL 60609

ADVERTENCIA: El usuario individual debe encargarse de determinar antes de usarlo, si este
dispositivo es apropiado, adecuado o seguro para el uso proyectado. Ya que las aplicaciones
individuales están sujetas a gran variación, el fabricante no declara ni garantiza la idoneidad o aptitud
de estos dispositivos para ninguna aplicación específica.

Tripp Lite tiene una política de mejoramiento continuo. Las especificaciones están sujetas a cambio sin
previo aviso.

Cumplimiento de las normas de los números de identificación
Para fines de identificación y certificación del cumplimiento de las normas, su producto Tripp Lite tiene
asignado un número de serie único. Puede encontrar el número de serie en la etiqueta de la placa de
identificación del producto, junto con los símbolos de aprobación e información requeridos. Al solicitar
información sobre el cumplimiento de las normas para este producto, siempre mencione el número de
serie. El número de serie no debe ser confundido con el nombre de identificación ni con el número de
modelo del producto.

Copyright © 2006. Todos los derechos reservados. Isobar® es una marca comercial registrada de Tripp Lite. 
Todos los copyright son propiedad de sus respectivos propietarios. 

1111 W. 35th Street Chicago, IL 60609 USA
Soporte al cliente: (773) 869-1234

www.tripplite.com

Solución de problemas

Antes de llamar a Tripp Lite para ayuda técnica, revise las soluciones posibles para problemas comunes a continuación.  Si requiere de ayuda, llame al Servicio al cliente de
Tripp Lite al (773) 869-1234.

Problema

No hay potencia de salida de CA
disponible en las salidas.

Las salidas IR no se encienden o apagan
en secuencia de forma apropiada.

El control remoto de IR no controla 
las salidas de IR.

Soluciones posibles

Verifique las conexiones: Asegúrese que el cordón de alimentación esté conectado apropiadamente a una salida con energía de
120 V CA. 

Verifique el estado de salida: Asegúrese que no haya apagado las salidas de IR de forma inadvertida usando los interruptores del
Centro de energía para componente de consola o un control remoto.

Restaure el interruptor automático: Reduzca la carga del equipo desconectando algunos dispositivos. Presione el interruptor
automático para restaurar la energía.

Restaure el Centro de energía para componente de consola: Use el interruptor de alimentación para apagar el Centro de energía
para componente de consola y luego,  encienda para restablecerlo.

Despeje el acceso al sensor IR: Asegúrese de apuntar el control remoto directamente (sin ninguna obstrucción) hacia el sensor
IR ubicado en el panel frontal del Centro de energía para componente de consola.

Reprograme el control remoto IR incluido: El control remoto incluido está pre-programado pero puede necesitar
reprogramación si con controla las salidas IR apropiadamente.

• PASO 1: Presione y mantenga presionado el botón “ENTER” ubicado en el panel frontal del Centro de energía para 
componente de consola al menos por 5 segundos (los LED “OUTLET SELECT” destellarán rápidamente para indicar que el
intervalo ha pasado). El Centro de energía para componente de consola estará en Modo instrucción.
Nota: Usted tendrá 15 segundos para completar el PASO 2, de otro modo, el Centro de energía para componente de consola volverá al Modo normal, y usted deberá
reiniciar el proceso de programación.

• PASO 2: Apunte el control remoto IR incluido hacia el sensor IR ubicado en el panel frontal del Centro de energía para 
componente de consola. Presione momentáneamente cualquiera de los botones de número en el control remoto (1, 2, 3 ó 4),
y  luego, presione el botón “ENTER” del control remoto. Si el procedimiento de programación se realiza correctamente, los
LED “OUTLET SELECT” del Centro de energía para componente de consola destellarán rápidamente. Ahora, el control 
remoto se encuentra programado y listo para usar.

LEA SU INSTRUCTIVO
CONSULTE SUS CONDICIONES DE GARANTÍA POR PRODUCTO

PÓLIZA DE GARANTÍA

Este equipo marca Tripp Lite, modelo _______________ está garantizado por TRIPP LITE, que tiene
su domicilio en la calle de Sierra Candela No.111-107, Col Lomas de Chapultepec, CP 11000, México,
DF, y puede hacer efectiva su garantía así como obtener partes, componentes, consumibles y
accesorios en el Centro de Servicio Q PLUS ubicado en Av Coyoacan 931,  Col. Del Valle, C.P. 03120
México. D.F., tel. 50 00 27 00 contra cualquier defecto de fabricación y funcionamiento, imperfecciones
de materiales, piezas, componentes y mano de obra al consumidor acorde a la siguiente tabla:

Producto Modelo Vigencia

Sistema de Energía Ininterrumpible (UPS) Familia: BC, OMNI, SMART, SMARTONLINE 
MONOFASICOS 2 Años 

Sistema de Energía Ininterrumpible (UPS) Familia: SMARTONLINE 3PH 1 Año

Regulador y Acondicionador de Tensión Familia: LS, LC 2 Años

Inversores Familia: APS, PV 2 Años

Multiplexor y Conmutador Familia: KVM 5 Años

Conmutador Modelo: B020-016 6 Meses

Supresor de Picos de Tensión Familia: PROTECT IT, ISOBAR 25 Años

CONDICIONES

1. Para hacer válida su garantía no podrán exigirse mayores requisitos que la presentación de esta 
póliza debidamente llenada y sellada por el establecimiento que lo vendió junto con el producto en 
el lugar donde fue adquirido.

2. TRIPP LITE, se compromete a reparar, y en caso de que a su juicio no sea posible la reparación, a 
cambiar el equipo, así como las piezas y componentes defectuosos  del mismo sin cargo alguno para 
el propietario durante el periodo de garantía, así como los gastos de transportación razonablemente 
erogados  del producto que deriven de su cumplimiento, dentro de su red de servicio.

3. El tiempo de reparación en ningún caso será mayor de 30 días contados a partir de la fecha de 
recepción del producto en el Centro Autorizado de Servicio, en donde también podrán adquirir 
refacciones y partes.

4. En caso de que la  presente  póliza de garantía se extraviara, el consumidor puede recurrir a su 
proveedor para que expida un duplicado de la póliza de garantía, previa presentación de la nota de 
compra o factura correspondiente.

EXCLUSIONES

Esta garantía no es válida en los siguientes casos:

a) Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a la normales.

b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que se le 
acompaña.

c) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por el 
fabricante nacional, importador o comercializador responsable respectivo.

Este equipo fue vendido por: _____________________________________
con domicilio en _______________________________________________
el día _____ de ___________ de ________, fecha a partir de la que inicia la presente garantía.
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